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Köves János, Mattyasovszky Lajos, Zászló Simon Endre, regeny czime •
Buding Gyula, Popper József, Bauer István, Hoepfner 11VI KI I i
Karoly, Békés László, Paál Antal. ' *

A kitűzött könyvjutalmat (Baksay Sándor : Dáma)
Csurgay István fó'gimn. VI. o. t., budapesti előfize­
tőnk (VIII., Baross-utcza 4., II. 10. } nyerte meg.

TANULOK LAPJA ,3

:

I Zigány Árpád dolgozta át az ifjúság számára Ez 
a regény egyike a világirodalom legszebb és legérde­
kesebb műveinek. Farkasszemet néz benne a hanyatló 
kelet-római birodalom pogány társadalma a még for­
rongásban lévő új. keresztény szellemmel, s a két ellen­
tétes világfölfogás folytonos súrlódásából az érdek­
feszítő események egész sora fejlődik. Hypatia, a nagy 
műveltségű görög leány, az alexandriai pogány bölcsé­

inárczius idusán. Az ünnepi vers elkésett de vi- szét utolsó képviselője, áldozatúl esik egy utczai zavar- 
gasztalódjék, mert ha idején érkezett volna, akkor sem Sasnak, melyet a felbújtogatott csőcselék támaszt, s 
közölhettük volna, mert fölöttébb gyönge termék ez az vefe bukik el örökre a görög sok istenség eszméje is. 
oda. A legedzettebb idus! verselők sem találják el egy- Zsidók és keresztények, barbárok és görögök szaka-

1. A «Varos a levegőben» fűzve ± K 50 fill, kötve 4 K kePe- kjS’ “Ogy ez a kép minél tanúlságosabb legyen, 
7* ^ kiadóhivatal elküldi majd azt a naptárt. 3. A IX. a szerkesztő gondoskodott arról, hogy a szöveget, az 
évfolyam első félévének számai már nem kaphatók, az eseményeket illusztráló képek mellett számos kor- és 
ara különben 4 K 80 fill., ugyanennyi a második félév művelődéstörténeti kép is tarkítsa.

iilSilil =ppsfs
nyék. illetve hosszabb elbeszélések ezímét lapunk mai JJ eS tei™eszettudomanyok köréből hasznos isme- 
számának utolsó oldalán olvashatja.— T. K (.Rozsnyó) .terjesztő czikkeket hozunk, melyek az iskolai ta- 
A rajzok igen csinosak, de egyelőre nem változtatjuk nulmányokkal 
meg a rovat fejét, talán jövő évben. A rajzot félretesz- 
szűk. A keprejtveny zavaros, ezt így nem lehet me»-

ls- 7- H. B. (Budapesti Megrendelheti a Franklinnál ®,S lr0(^alom kérdéséit érinti. Az a szeretet.
ls:.Ara 4 borona. — T. K. (Rozsnyó). Rejtvényeit kö- me ^ yf a magyar diákok a Tanulót; Lapja körül 

- B E. (Budapest). Ifj. Nagel Ottó, Múzeum- csoportosultak, s az a kedv, melylyel az írók ennek

(Budapest). Közöljük. Reménylő. E korral igen tü-' T ^
foglalkozott Thaly Kálmán; az ő munkáját - ^ 1'múlok Lapja-nak második évfolyama külön 

ajánljuk leginkább. is teljes egesz lesz, s az új előfizetőknek
visszamenőleg az I-sű félévre is előfizetnek.

ti A nmeit, vallás- és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. alatt, 
Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt ajánlott

középiskolai ifjúsági hetilap.I # :5M:

$Hí! SZERKESZTŐI TELEFON. ELŐFIZETÉSI ÁRAK :

Negyed évre ... íi kor. 40 fill. 
Fél évre
Egész évre _ 9 kor. 60 fill.

Megjelenik minden vasárnap.

FELELŐS SZERKESZTŐ

GAAL MÓZES.
Kiadja a Franklin-Társulat magyar irodalmi intézel 

és könyvnyomda.

SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL: 

Budapest,
IV. kér., Egyetem-utcza 4. szám. 

Kéziratokat nem adunk vissta.

ií I4 kor. 80 fill..
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Egy évvel később tagjai közé választotta őt a Kis-TÓTH LŐRINC %.a

falucly-Társaság. Mivel szolgált reá ezekre a ki­
tüntetésekre ? Egy-két dala csinos volt, egy-két szo­
morújátékának jambusai ízléssel párosultak. A pá-

I 11814—I90.'i.i
1$

Erezem, hogy nem száraz nekrológ illeti meg 
Tóth Lőrinczet, a nemes aggastyánt, ki a múlt lyabírák Az Átok, az Ekebontó Borbála, a Hu- Ú(ti

héten halt meg életének nyolczvankilenczedik éve- tiyculy László czímű tragédiák lírai részeiben 
ben. Hideg volna az ilyen szó a jó 
öreg meleg és szerető szivéhez, mél­
tatlan egy olyan emberhez, a ki 
hatvan esztendeig szolgálta nem­
zetét: eszével és tollával, s a ki

|(t
, összefüggésben vannak, s a

melyek az újabb kutatásokra is különös figyelmet 
fordítanak. J

szoros

' egész életében nem csak hirdette, 
hanem megható közvetlenséggel 
gyakorolta is az emberszeretetet.

írván az ő életéről, nincs szük­
ség arra, hogy szertelen magasz - 
talásokba tévelyégjünk: ha igaz­
ságosak leszünk, már eleget mon­
dottunk az ü dicsőítésére.

Tóth Lőrincz egyetlen élő tanúja 
volt azoknak az időknek, a melyek­
ről ma már az öregek emlékezete, 
s a fenmarad művek tesznek tanú­
ságot. Mint fiatal ember tele lelke­
sedéssel és nagy reményekkel 
azoknak a társaságába került, kik 
a század második és harmadik 
tizedében a nemzeti ízlés kiműve­
lésén, a magyar irodalom fejlesz­
tésén fáradoztak. Vörösmarty, 
Bajza, 'Toldy vették észre tehetségét, 
s a huszonkét éves ifjút az a 
szokatlanul nagy kitüntetés érte, 
hogy az Akadémia tagjává válasz­
totta. Ma az ilyesmi a lehetetlen­
ségek közé tartozik, s akkor sem 
vala hétköznapi dolog.
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OLVASÓINKHOZ, A tanulók Lapjának előfizetési ára: 

Egész évre ÍI kor. 60 fill.
4 « 80 «

40 «

:
'

“ eros„ meggyőződésünk, hogy ily 
azt a kapcsot, mely a

Fél
Negyed « g

adni, mert
módon tesszük még erősebbé--------- -
Tanulok Lápját a magyar ifjúsággal összeköti.

•» sä«
korrajzot lapunk szerkesztője Gmd ,1/dz«., írta: czíme:

í1 -A2.,®''okzetes legczélszerűbben postautalványon esz- 
•ozolhoto. A «Tanulók Lapja» kiadóhivatala czímére 

Egyetem ^Tranklin-Társnlat, Budapest, IV.

/.o/i,d,-nak 8-10 egész éves 
előfizetőt gyűjtenek, a lapot egy évig ingyen kapják ; 
akik ennél kevesebbet gyűjtenek, értékes könyvjuta­
lomban részesülnek.

Tinódi Sebestyénnnek, a XVI. század vándor hegedő- Bizalommal fordulunk lapunk olvasóihoz, hogy a 
senek változatos élettörténetét dolgozta fel benne az " Tanvlol: Lapjá-% ismerőseik között terjeszszék ' 
iro, közbe szőtte a kor történetét, főleg az irodalom

1
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'■V Az utolsó lantos.
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A « Tanulók Lapja» szerkesztősége.0 fii riAHXLIN-rXRSULAT NVONMJA TÓTH I.ÖRINl'Z.
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TANULÓK LAPJA. 403um.
A KEGYELEMKENYÉR. 26MÉHEK.

Regény az ifjúság számára. Irta Gaal Mózes.Irta Tóth Lőrincz.

;i— Meg ne mondjam neked, hogy mi nyomja 
már régen a szívemet. Én a te családodat nagyon 
szeretem, nagyon becsülöm. Akkor fogadtatok be, 
mikor nem voltam senki és semmi; akkor sze­
rettetek, mikor nekem a szeretetve a legnagyobb 
szükségem volt. Ha reám halmoznák a világ 
minden dicsőségét, föl nem érne azzal a szeretet­
tel, a melyben ti részesítettetek engem. Én Emmát 
szeretem, mert jó és nemes lélek, azt hiszem, ő 
is vonzódik hozzám. Ha majd egy év múlva 
visszajövök s meglesz a biztos kenyerem — 

Tovább nem mondhatta, mert Scholz a nyakába 
borúit, össze-vissza csókolta s így szólott:

— Elég, fiam . . . barátom ! Hiszen te, ha te 
őt meg nem kéred most, én ... én megtettem

Előszó.
Méheknek nevezém, miket ím szárnyukra bocsátók, 
A zsongó versrajt, napjaim alkonyatán.
Mézet hordanak a rét tarka, himes mezejéről 
Gyűjtve virágzamatot. Már tele szalmaköpűm.
S van fúlánkja is a bogarak repeső seregének.
A buta gőg s hiúság érzeni fogja nyilát.
Nem menekül köszörűit tőrétől az újkori bálvány : 
Szennyes pénzuralom s a farizéusi arcz.
S míg az aranyborjút jól megbélyegzi fülére :
A szépnek, jónak hódolatára siet.
Jertek kedveseim ! kandallóm lángja körébe,
S míg thea forr, szivar ég: üssük az ütni valót!

I

i

:
'Falra hányt borsók.
I- •:

Vagy kicsi légy s boldog, vagy hős s boldogtalan ember, volna azt . . . isten bizony megtettem volna, hol- 
Nagy lehet a mártír s boldog az utczagyerek.
Nagyság vágya ragad? mondj hát le a csöndes örömről, kik téged szeretünk, hogy a nyakadba varrtam 
Jó mulatást kívánsz ? légy piczi házi veréb.
Kit nagy szenvedelem tüze gyújt: szenvedni tandíjon, született, hogy a feleséged legyen. Jere haza, jere, 
Míg a filiszterhad csókra s pohárra siet.

nap, a vacsoránál, mikor mind együtt leszünk, a 1
-

volna, mert az a gyermek ... az a gyermek arra

: :í1hadd öleljen meg téged a mama is! Te! Milyen
aokos egy fiú vagy te!

Aztán újra ölelte és csókolta, miközben a sze­
méből nagy, kövér cseppek hulldogáltak . . .

A tenyered viszket; pénzt vársz markodba epedve, 
Mosd le kezed szennyét s megszűnik a nyavalyád !

XXV.
A mit a vén fák susognak.

Tíz esztendő telt el.
A Szalánczyak egykori kastélya nagyon szo­

morú. Idestova huszonöt esztendeje múlt annak, 
hogy az utolsó gazdát eltemették az ősi kriptá­
ban. A szép, fehér arczú asszony mellé tették a 
koporsóját. A kripta környékét nem gondozta 
senki. Faláról lehúllott a vakolat, ajtaja meg­
korhadt, a zárt rozsda lepte. Köröskörűi a kerí­
tés letöredezett. A szegény emberek télvíz idején 
elhordották, tűzre tették. A kriptának nincs szük­
sége arra, hogy a kerítés védje, megvédi a dudva, 
páfrány, iszalag, mely egészen elborította.

A falusiak a huszonöt év alatt el is felejtették, 
hogy az utolsó Szalánczy nem is volt a legutolsó, 
mert maradt egy fiacskája. Isten tudja, mi lett 
belőle. A falusiak az új tulajdonost nézték, a 
meggazdagodott idegent, a ki más Istent imád, 
mint ők, de közkeletű pénzzel fizeti a nap­
számost.

Az erdőket ezalatt a hosszú idő alatt kihasz­
nálta. Tömérdek pénzt kapott belőle, úgy mond­
ják. A külső gazdaságot eleinte minta-gazdasággá

h
Vágysz valamely irigyelt tárgyat megnyerni ? vigyázd

[meg.
Vájjon boldog-e a mostani birtokosa.

:
;Fény- és árnyképek.

Hol van anyád ? kérdem a gyermeket, utczai sárból 
Kapva ölembe, hová mérges eb űzte szegényt. 
Sírva, remegve felel: mama elment kisdedovóba. 
Választmányi ülés van ma: beszélni akart. I1 Bíl

n
Szikla várából lecsapott a középkori báró 
S a kalmár kincsét s árúit elrabold.
A tőzsér ma örül megvett bárói czímónek.
Y. X. és más újkori nagy rátörő, 
így fizet a nemezis. Kik előbb kalmárra vadásztak, 
Most a kalmárnak rabjai vagy

í;■ !

I
I
I■vejei.

.Bg

Két fület, egy szájat nyita bőrödön, a ki teremtett: 
Hogy kevesebbet szólj s többre figyelj, jelölé. iB

Bálban örökzöldet tűz Orsolya néni hajába, 
Jól teszi, a repkény dísze romokra való.
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melegséget, poétái hevületet találtak, s pályadíjjal Jogi tanúlmányokba kezdett. Az Akadémia 
koszorúzták az utóbbit, dicsérettel emelték ki a kásságában nagy része volt; számos emlékbeszé- 
kót előbbit. Nem szabad a mai szemmel néznünk det tartott az Akadémia elhúnyt tagjai felett, s 
e művekre, bele kell helyezkednünk abba a korba, mint pénztárosa az Akadémiának páratlan mún- 
mikor drámaírásunk bölcsőben ringatózott, midőn kásságot fejtett ki az Akadémia új palotájának 
az írói babér csak babér volt, nem jelentett a tár- felépítése körül.
sadalumban fényes állást, a kenyérkereső pályán Az újra éledő alkotmányos élet meghozta ismét 
hirtelen elhaladást. Akkor a magyar íróknak nem publiczistai működése folytatását. 1865-ben, mint 
az volt a czéljuk, hogy egymást túlszárnyalják, követ jelenik meg az országgyűlésen. Kiváló’tagja 
hanem az, hogy vállvetett munkássággal műsort a Deák-pártnak, s egyik nagyrabecsűlt barátia a 
tudjanak teremteni a magyar színtársulatnak, vezérnek. Az 1867-diki minisztériumban Horváth 
mely a pesti német színházban zsellérkedett. Út- Boldizsár mellett volt egy ideig miniszteri taná- 
törő munkás volt Tóth Lőrincz, s vájjon szabad-e esős, majd (1869) a Kúria semmitőszékének lesz 
ma értékét vizsgálnunk azoknak a drámáknak, egyik bírójává'; 1883-tól kezdve a királyi Kúria 
melyek ily nemes czélzattal íródtak? Nem téve- tanácselnöki székét tölti be 1894-ig, midőn agg- 
dünk-e, ha a drámairodalom legújabb termékeit, kora, s főleg meggyöngült szemevilág’a miatt 
melyek korántsem íródnak mind ilyen czélzattal: galomba vonul.
értékükön felül becsüljük ? Pedig megteszszük. íme, ez a hasznos, munkás élet jutott ki a jó 
loth Lormcz reá szolgált a kitüntetésre. Nem is Istentől Tóth Lőrincznek. Munka akezdete munka 
tekintette azt puszta dekórumnak, igyekezett a folytatása, munka a vége is, mert a midőn írói 
minden időben, hogy reaszolgáljon. A későbbi je- pályájának félszázados évfordulóját ülte (188!?) - 
les jogtudós, mert Tóth Lőrincz nemcsak az írói megjelent a «Méhek, czimű kötete. Apró elmés, 
..AT f^KaWa, büszkesége volt egy egész ember- bölcs versek, epigrammák gnómák gyűjteménye! 
öltön at a Magyar Tudományos Akadémiának; a A munkás, derűit bölcsnek szelleme, jósága, élet- 
poeta Tóth Lőnncz nem vált szégyenére soha a tapasztalata nyilatkozik meg e kis versekben. Jól 

is a udy-Tarsasagnak eső érzés száll meg, ha olvassuk. Úgy képzeljük,
jegezven jogi tanulmányait, ügyvédi vizsga- mintha a hatvannyolez éves aggastyán jóságos 

latottett,segyidobenpatvanstáskodottapestitör- arczát látnók, a ki nem akar bántani senkit csak 
venyszeknelessegitettHelmeozyneka .Jelenkor, a nyeglét, a szívtelent, az önzőt, az elbizakodot- 
szerkeszteseben. terseivel sűrűn kereste fel a tat, a jellemét és becsületét áruba bocsátót, 
többi lapokat is. Soqában megjelentek színmű- Bizony szép életi Istennek különös jósága 
2 vegyes koWe a % sokoldalú es nyilatkozottmegebbenazadományhan. Midőn
nanyu foglaltság nem merítette ki erejét. Jogá- Tóth Lőrincz emlékét felidézzük, selvonúl élőt-

^ ^ ben, elfog a csodálat és tisztelet érzése, de elfog

éeIsíb SS«:
Komárom városa pedig megválasztotta ország- 
gyűlési képviselőnek.

Az elnyomatás idejében rabságot szenvedett.
Az Újépület szomorú czellájában várta Haynau 
halálos ítéletét

mun-

nyu-

ezt tanúl-

Gaal Mózes.

Szenteld, ó magyar, hazádnak 
Kebled szebb érzelmeit! 
Bomlott szív és romlott elme. 
Kit hazája hő szerelme 
Szép tettekre nem hevít.

midőn váratlanúl kegyelem ju­
tott osztályrészéül. Szabadon bocsátották, de -(ro­
vott és meg nem bízható politikai jelleműnek» 
tekintették. A munka volt ekkor is vigasztalója.

Bajza.
Minden pálya dicső, ha belőle hazádra derűi fény.

Kölesei).
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Inba a szomszéd állomásról. Bogát! András, a a másik úr, a kinek még finomabb volt a ruhája, 
fuvaros hozta őket. Bogáti András fiatal gazda mint a Kovács Károlyé. 
volt, bárminczöt-negyven éves, fia Bogáti .Józsi­
nak, az uraság egykori bognárának. Tőszomszéd- úgy megijedt attól, a mit mondani akart.
Hágában lakott az uraság kovácsával, túl a vízen.

Amint jönnek, egyszer csak az egyik úr reá lóságos uram! 
teszi a kezét a Bogáti András vállára s így szól 
hozzá:

L
mA fuvaros szinte lefordúlt a szekér deszkájáról,

Ugyancsak megkérem az engedőimet, mél-
K

Szalánczy Ádám mosolygott:
— Ne czímezgess olyan nagyon, jó ember, 

— András, nem ti laktatok mellettünk ezelőtt engedőimet se kérj, a mit mondani akartál, ki­
sok sok esztendővel, túl a vízen, a zsellér- találtam. Igazad lett volna, ha kimondod . . .

A nagyságos Szalánczy úr fiából nem lett volnasoron ?
Bogáti András hátranéz, elbámúl, gondolkozik, 

aztán mondja :
Elhiszem, tréfál a nagyságos úr

1
az, úgy van!

— Aztán hol álljunk meg? íkérdé a fuvaros
1gazda. ' '1
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GŐZJtÓTOROS KOCSI A HOZZÁKAPCSOLT MELLÉKKOCSIKKAL, A KESKENYVÁGÁNYÚ ((ALFÖLDI ELSŐ

GAZDASÁGI VASÚT» PÁLYÁJÁN.
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m— A hídnál leszállunk feleié Ádám.

Beértek a faluba. Az emberek mind megállották, 
köszöntek s találgatták, hogy vájjon kik lehetnek 
az idegen urak. Nini, a kastély felé fordúl hé a 
szekér. Nyilván a pesti bank küldötte, hogy néz­
zék meg, nem omlott-e még össze az üres ház... 
vagy vevő szándékkal jöttek.

Egy óra múlva már tudta az egész falu, hogy 
a Szalánczy-kastélyt megveszi Szalánczy Ádám, 
a híres pesti úr, a legutolsó Szalánczy. így hát 
mégis igazat olvasott ki a jegyző az újságból.

Ezalatt Ádám mélységes meghatottsággal állott 
a családi kripta ajtajában. Komor, szomorú, el­
hagyatott hajlék volt ez. Jelképezte azt a pusz- 
túlást, mely a nagy és fényes múltból az utódra, 
az utolsó Szalánczyra jutott. A kertben járkált, 
egy-egy korhadt padnál megállóit. Gyermek­
emlékei jutottak eszébe.

Nézd, Károly, itt szeretett ülni az édes

— Nem tréfálok, András. Apád volt az uraság 
bognára, igaz-e?

Szent igaz, de
Az én apám volt az uraság kovácsa —

— Az a . . . Kovács Imre, vagy mi . . . az úr 
volna Kár oly ka, az az erős fiú . . . No nézze meg 
az ember ! . . . A ki az úrfit egyszer — nem 
mondhatta tovább, mert Kovács Károly közbe­
vágott :

Az, az !
— Ó, hogy
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Isten áldja meg a nagyságos . íffRaz
urat 1 í 1 I:Egyet se nagyságozz, András !

Már engedőimet kérek, a mi dukál, az 
dukál! Ha a szegény zsellérfiúból úr lesz, ugyan­
csak kettős úr az, merthogy a maga tisztességé­
nek a munkája . . . Elhiszem, hogy a nagyságos 
Szalánczy úr fiából —

— Az pedig én volnék, András ! — szólalt meg
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f I ' alakította át. Hozatott gépeket, idegen cselédeket; ágainkra fészket raktak a vándormadarak. Osz­

tozott pálinkát, tenyésztett marhát; fő-fő ember szel mentek, tavaszszal visszajöttek, 
lett a környék bankjainál. Megválasztatta magát régiek jöttek vissza, 
mindenféle megyei tisztségre, azután képviselő Az újakra is 
lett.

Nem is a 
is mindenik jött vissza. 

ez a sors várt ... és ki tudja, ha 
, J°vo tavaszszal vissza is jönnek a vándormada-

A falusiak mindezt természetes dolognak tar- rak — itt találnak-e minket? 
tották. A kinek sok a pénze, az úr ; a ki úr, abból 
minden lesz.

nemlií I

A vén fák levelei mozogtak, a szól, mely őket 
razta, a levegőégben kergetett egy-egy foszlány 
felhőt. A felhő futott, a miként fut

fí
:U Kapott magyar nemességet s a Szalánczy-kas- 

télyoan a régi dáridók az új gazda alatt is meg­
újultak. Valami lázas sietség szállhatta meg az 
új gazdát, hogy így futott az életnek rövid 
útján.

az ember, a 
mint a vén kastély új és régi lakói, a fák fész­
keibe tavaszszal beköltöző madarak: jönnek és 
mennek, évről-évre mennek. Kidül az egyik, jön 
helyette más ...

if :
i?

11 A fiát beléházasította a főispán famíliájába, a A Szalánczy-kastély ismét üres lett. Vevőt ke-

:s zz »*■=mi> - tm™e
tartja az embert úrnak s a famíliát nem tartja 
előkelőnek.

A jó falusiak nem iitődtek meg ezen. Csak az 
öregek csóválgatták a fejüket, ha vasárnap dól- 
utánonkint az utczaszerin, a lóczán üldögéltek 
s a
nézték:

fel
Az új gazda hova lett? A hova 

vándormadár
a futófelhő, a 

eltűnt. Él tovább, ha van hozzá 
ereje s ha a méltóság, melyet keresett s melyet 
megkapott, megengedi, hogy úgy éljen, mint ré-

W-flM. «».vök módi, „hájó, mil" “ “““ * S“-
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8 .Síi Ebben az időben történt, hogy a falu jegyzője, 
egy újságolvasó ember, azt mesélte, hogy ól 
a Szalánczy fia, nemcsak él, hanem híres 
bér is.

- Megváltozott a világi Ni, a kinek két darab 
földje van, annak öt pengős ruha kell.. . Nem 
így volt ez régen !

■IP
bérüket.

— Hja, nagy lábon élt. Nemességre vágyódott, 
mindennap traktákat csapott. Ez így szokott tör­
ténni.
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Nagy idő
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a leg- 
a maga dolgával

A ven kastély várta az új gazdát, valami pénzes 
embert, a ki marhát állít be az istállókba, ker­
tészt hozat, hogy a kertet rendbe szedje ; komi-

T 4*,,^ T* ^ ezen a világon, újat. Azon
attuk a ven kastélyt fiatal korában, árnyékunk­

ban játszották a régi gazdák gyermekkorukban,

T"
t

! épít helyette egészen 
a szép helyen milyen gyönyörű úri 

házat lehetne építeni!
Egy szép szeptemberi napon két úr jött a fa-
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Nagyon érdekesen írja le Brehm, a mint egy­
szer egy nagy csapat páviánnal találkozott, me­
lyek egy meredek hegygerinczen üldögéltek.

A majmok szeme, a mint észrevették bennün- 
beszéli Brehm, — rögtön felénk fordult, 

dühös ugatások hallatszottak, csak az apróság 
játszadozott tovább is. Két bátor kutya is volt ve­
lünk, a melyek a farkassal s hiénával is megküz­
dőitek. Ezek tehát elkezdtek a majmokra vissza­
ugatni, mire azok csakhamar felkerekedtek s 
odább állottak. A völgy másik fordúlójánál azon­
ban ismét megpillantottuk őket, a mint egy igen

KÉPEK A MAJMOK ÉLETÉBŐL.
A galléros pávián.

A mint képünkön is látható, egyáltalában nem 
lehetne még a legnagyobb jóakarattal is valami 
szép legénynek mondani. Hanem annál különö­
sebb. Arczorra kutya módra előre nyúlik, orr­
lyukai csövesen előre nyomulnak, a csupasz arcz 
és füle szennyes liússzinü, a hím nyaka és válla 
pedig női gallérhoz hasonló hosszú sörénynyel 
van fedve. Hatalmas fogai vannak, kivált a vén 
hím holmi gyengébb tigrissel sem igen cserélne. 
Ez az éktelen jószág Arábiában s Abisszinia tájain 
él, leginkább sziklás hegységeken, rendesen nagy 
csapatokban, melyeket néhány elszánt és ki­
tanúit, hatalmas erejű, ijesztő kinézésű vén hím 
vezérel.

Hossz időben sűrűn egymás mellé szóródva s 
a szélnek hátat fordítva gubbaszkodnak szikla­
párkányok alatt s más oltalmat nyújtó helyen, 
alkalmas időben azonban csapatostól megindúl- 
nak ehető gyökereket keresgélni s bogarászni, de 
le-lecsapnak a benszülöttek vetéseit pusztítani is, 
midőn óriási károkat tesznek. Annál különösebb, 
hogy a régi egyiptomiak nagy tiszteletben része­
sítették ezt a páviánt.

A galléros páviánok életéből is sok érdekes 
vonást lehet elmondani.

Ha békén üldögél szikláin a csapat, egész 
csendben vannak, legfeljebb a folyton játszadozó 
ifjúság zavarja a csendet. Ha azonban valami 
gyanús jelenséget vesznek észre : ember, ragadozó 
állat vagy marhacsorda közeledik, bezzeg meg­
változik a helyzet mindjárt. Az egész társaság 
elkezd ugatni, bőgni, rikoltozni, visítani, a hímek 
kiáltanak a párkányokra, onnan kémük az ellen­
séget, az apróság anyja mellére vagy hátára ka­
paszkodik s megkezdődik az általános vissza- 
vonúlás valami távolabbi, biztosabb helyre.

Ezt azonban a páviánok korántsem gyávaság­
ból teszik, hanem csak óvatosságból, mintha tud­
nák, hogy csak megijedni nem jó, de óvakodni 
tanácsos. S valójában nem is ijednek meg egy­
könnyen. A fegyvertelen benszülötteknek éppen 
oda se néznek s ha arra kerül, vitézül megtámad­
ják a legerősebb kutyát s a leopárdot is. Különö­
sen a vén hímek lesznek ijesztők az ilyen ellen­
ség közeledtére: szörnyű üvöltözésben, ordításban 
törnek ki, hegyes fogaikat csattogtatják, egyik 
kezükkel bőszűlten verik a földet, szemeik pedig 
csak úgy szikráznak. S ennek láttára ritka állat, 
a melyik jónak ne látná odább vinni a sátorfát.
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1ALLBROS PÁVIÁN.

magas sziklafalon vonúltak végig s bámúlatos 
volt, mikép bírtak ilyen szörnyű meredeken oly 
nagy biztossággal haladni. Bár nagyon is maga­
san voltak, még sem állhattuk meg, hogy rájuk 
ne lövöldözzünk. A lövések ugyan nem találtak, 
de a majmok közt iszonyú kavarodás támadt. 
Rettenetes lármát csaptak s minden lövés után 
valamennyi megkapaszkodott a sziklákban.

A völgy következő fordúlóján megint találkoz­
tunk a megriadt csapattal, még pedig a mint a 
völgyön haladtak keresztül, hogy egy másik me­
redeket elérjenek. A mint a kutyák a most már 
rájuk nézve megközelíthető menekülő tömeget 
megpillantották, eleinte ugyan meghökkentek, de 
hirtelen neki bátorodva, a csapat felé iramod­
tak. Azonban furcsa dolog következett. A majom
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anyám. Emlékszem, hogy olyan szép fehér keze 
volt, finom kék erek húzódtak végig rajta . . 
Arról a iáról estem le, az ág letört . . . anyám 
elájúlt, pedig 
lett a filagória, 
nyárfa ?

kellett a
a szemöldökfába.

Karoly szóba állott a czigánynyal. Az apró 
nem történt semmi bajom. Hova purdéknak egy-egy fényes krajczárkát nyomott a 

a kis barlang, hova a három markukba s elengedte a rókatánczot meg a czi-
gánykerekek vetését.

fejét hajtania, különben belevágta volna

Károly némán hallgatta. Nem akarta

Ácaorsó “ **"* ww

te igazi nagyságodat. A múlton változtatni 
lehet, a jövő a mi hatalmunkban áll, ha Isten is 
úgy akarja.

ma is.
nak bele, éppen

mint ezelőtt huszonöt esztendővel. A, gyermekek
mezítláb járnák, verekednek és mindig éhesek__
éppen mint ő huszonöt évvel ezelőtt

EEElS EEEIIeP
szobából.

nem

a ma mezítláb futkos, köveket hajigái a vízbe — 
holnap czipőt húz a lábára

, az ivarra, a jegenyék mellett életnek. . . 
sétálgattak, majd a vén diófa alá ültek. Az őszi 
nap ragyogott az égen, a diófa sárgúló levelei 
között átszűrődött

És kimentek s örvend a munkás-

A kastély vén fáinak az árnyékában üldögélt 
nem a múlt, hanemutolsó Szalánczy; immár 

a jövő forgott az elméjében.
A vén kastélyt lakható hajlékká fogja tenni. 

A kertet rendbe hozatja úgy, a mint volt régen 
nem czifrálkodóan. Ide hozza majd 
családját: Emmát és a két gyermeket, 
ban fog dolgozni, ha nyáron haza jön

SEEÉÉI illlSS?:

az
íóny> világos foltokat vetet­

tek a fűvel, paréjjal benőtt földre.
A diófa levelei meg-megmozdúltak. Ádám el- 

tnnődve nézett maga elé. Úgy rémlett, mintha a 
tornaczon apjának férfias, szép, parancsoló arczát 
látná, a mint kiszól az inasnak:

— Nyergeljétek meg a szürkét!

a maga kis 
A lugas- 
a nagy 

a vén 
nem lesz munka.

szavakat is . . .
Károly felrezzenté álmodozásából:
— Jerünk, nézzük meg a zsellér-házakat is i 
Adam úgy érezte, mintha 

volna a szívébe :

A csuda megtörtént.
A vén kastélyba beköltözött 

születése után néhány évvel a
valaki belémarkolt

az új gazda, kit
— Zsellérház 1 Menj te, barátom, nekem fájna, 

ha látnám ; úgy-e nem veszed zokon ?
— Dehogy veszem 1
Károly megismerte azt a kis házikót, a mely­

ben született. Nagyon alá sűlyedt már. Egy czi- 
gany-kovács lakott benne. Huszonöt forinton 
sárolta meg, immár az övé volt. Ha 
akart menni

sors kiűzött 
onnan, hogy kegyelemkenyeret egyék. A kegye- 
emkenyer jótevője lett neki, mert megtanította 

arra, hogy megszerezze a maga kenyerét.
Az író leteszi a tollat. Te pedig, nyájas ol- 

vasom, mondd meg: vájjon az olyan kegyelem- 
va- enyéren, mely Szalánczy Adómból embert 

nált: nincs-e Isten áldása ?
csi-az ember be

a szobába, nagyon alázatosan meg
(Vége.)
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A mandrill. emberi kaczagáslioz hasonlított. Semmitől 
félt ez a kis állat, csak a kígyóktól rettegett ször­
nyen. Kedvencz mulatságáról, a szőnyegfelfor-

sem ljf Ha a gallérosról KOSSUTH LAJOS.nem lehet mondani, hogy 
valami világszépe volna, még kevésbbé állítható 
ez a mandrillról. 8őt rútság dolgában aligha el 
nem nyerné a legeled pályadijat. Feje roppant 
nagy, esetlen, rikító vörös orrának két oldalán 
feketével barázdált kékszínű duzzadás éktelenke­
dik. Kecskeszakálla van, még pedig ozitromeárga 
színű, durva sötétbarnáénak mondható szőrözete 
a tarkóján búbot képez, szemei igen aprók s gonosz 
te intetnek. Hanem a fogai hatalmasak; a párducz 
is megirigyelhetné. Nyugat-Afrikában lakik 
mondják, hogy a benszülöttek szívesebben 
beszóljanak

i! S
Magyarországnak minden megyéjét — ha 

gatásról is azzal kapatták le. hogy kígyóbőrt tettek nem is minden városát — maholnap már egy-egy 
a szőnyeg alá s a mint ezt egyszer észrevette, Kossuth-szobor ékesíti. Miskolcz, Tisza-Földvár 
soha sem merte többé a szőnyeget megbolygatni, és számtalan más hely már érozben megörökítette

-A

■i i;

ké

a nagy szabadsághős dicső alakját, 
ki mindnyájunk lelkében még ennél 
is maradandóbban gyökeret vert.

E hó 20-án immár kilencz éve 
elmúlt, hogy a magyar szabadság 
megteremtője örökre behúnyta sze­
mét. Messze hazájától, Torinóban 
halt meg, miként nagy elődje, 
Rákóczi Rodostóban. Rákóczi ham­
vai idegen földön nyugosznak, 
Kossuth a hazai földben aluszsza

'1 iá :v

? &I 1

8 s azt
"rszem-

az oroszlánnal, mint ezzel a szerfelett 
dühös, veszedelmes állatta],mely ha felbőszül.- 
pedig ez igen könnyen megtörténik, 
veszett vakmerőséggel ront neki mindennek.

Mindazonáltal fiatal korában

' 0Wí W
.
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, ..., , , . fogságba jutva,
legalább némelyik példány, eléggé megszelídül s

csapatból kiváltak az erős hímek s egyenesen a ""'"^le mesterkedésre is megtanítható. Ismertek
kutyák fogadására siettek. Körbe kaptok az ebe- peldall-vt' mely a pálinkát igen szívesen
két s oly borzasztó módon ordítottak, oly dühösen ' is tudott. Ez utóbbit
verték a földet, csattogtatták fogaikat, hogy bi- T , cselekedte. Komoly
zony a vitéz ebeknek menten lábuk szárába szál- ^%^^keben, ha ápolója hozta az égő
lőtt a bátorságuk s gondolván, hogy szényen & ^ Apósán megvizsgálta, hogy csak-
futás, de hasznos, vissza nyargaltak s szégyen- eg-e, aztan elkezdte buzgón szívni a nélkül,
kezve nálunk kerestek oltalmat. A majom-sereg - a. kieresztette volua. Teleszívta öblös 
pedig a győzelem érzetével eltelve vonóit tovább. 68 pofazsebeit s csak azután fújta ki

Mikor már csak kevés majom volt még a völgy- nagy. g°mo]yagban a füstöt,
ben, sikerűit az ebeket újabb támadásra indítani. « fiata1’ szelíd mandrill rendkívül
A kutyák hát megint vitéz rohamra szánták ma- szeie ^ a gyerekeket, pajkosan hanczúrozott,
gukat s majdnem utolérték egy félévesnek látszó 3engergozott velük> miközben valósággal nevetett 
6atal páviánt, mely rémült visítással ugrott fel " ° hallatott, a mi az elfojtott
egy szikiara, hol az ebek csaholva körülfogták.
Egy ven, hatalmas termetű hím azonban meg­
hallván a kis pávián keserves sikoltozását a 
völgy másik oldaláról habozás nélkül vissza­
vonult s erejének tudatában lassan, méltóságosan
megindult a veszedelem színhelyére. Még velünk 
sem törődött, hanem borzasztó 

ebekre, nyugodtan felment 
lag megsímogatta a kis majmot, azután szépen 
elvezette a csapat után. A kutyák a világért sem 
mertek a hatalmas állatot megtámadni, sőt hősi 
teMe minket is annyira meghatott, hogy sajnál- 

eg om s bántatlanúl bocsájtottuk tovább 
Es ez nagyon szép dolog Brehméktől, sokkal 

szebb, mintha megölték volna 
alattvalóit bátran

;; MANDRILL..j: örök álmát. Olaszország mély meg­
hatottsággal, Torino városa nagy 
gyászpompa mellett adta át Magyar- 
országnak dicső fia hamvait.

Halálának fájdalma átnyílalt az 
egész miveltvilágon. A washingtoni 
képviselőház, melynek csarnokai­
ban oly ünnepélyesen vezették az 
Egyesült-Államok törvényhozása 
elé a száműzött Kossuthot, halál­
hírét hallva, mély részvétét fe­
jezte ki.

Kossuth neve a magyar törté­
nelemben. a magyar életben nem 
név, hanem eszme. A szabadság 
eszméje, az ezeréves magyarnak 
örök és végre megvalósúlt gondo­
lata.
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Kossuth a világtörténelemnek az 
az egyetlen alakja, ki már életében 
mondái hőssé lett, ki még életében 
biztosította magának az — örökké­
valóságot. Üzenetet küld haza, 
messze, messze idegenből: «elfo­
gyott a regimentje».

A daliás alak összeroskadt, a 
beszédes ajak, mely a legszebb, a 
legtűzetesebb szónoklatokat hal­
latta, örökre elnémúlt, élénk képze­
lődése megszűnt működni Kossuth 
Lajos meghalt, Kossuth nem izén 
többé . . .

A magyar nemzet pedig minden 
év márcziusának huszadik napján 
kizarándokol a kerepesi-úti teme­
tőbe, leteszi koszorúját, könnyet ejt
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» az ta sziklára, biztató-
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wa derék, vitéz és 
, megvédelmező állatot, a melv

nyilván valami törzsfőnök-féle lehetett 
ségben.
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A MANDRILL FEJI:. .
KOSSUTH SZOBRA HÓDMEZŐVÁSÁRHELYT.
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sírjára s Kossuth pályáján eltűnődve pedig hazafi- 
ságot merít a dicsőnek életéből,

16-dikán kiadott egy rendeletet, mely az iskolai 
tetteiből, helyesírást szabályozza. Ezeket a szabályokat a 

nyelvtudósok állították össze. Főtörekvésük az 
volt, hogy a helyesírást lehetőleg egyszerűsítsék 
Az eddigi helyesírástól eltérő újabb szabályok a 
következők:

1. 6-vei írandó, a mit eddig cz-vel írtunk, 
ámde a cz-vel való írás sem hiba.

, ..... Aki, amely, ami egy szóban írandók, vala-
ontottaWya bal kezét mellére téve, mint a következők is: m,,##. „W,,

jobbját ökölbe szorítva áll, a mint szavával fel- ahoz, ahová stb. *

nemes

A hódmezővásárhelyi szobrot, melyet képben 
be is mutatunk, Kallós Ede, a város szülötte ké­
szítette.

A szobor, melyet márczius 52-én lepleztek le, 
sikerűit művészi munka. Kossuth 3"2o méter ma-

rázza a népet, arczán a hazafi erélye és a lelke­
sedés elszántsága ömlik el. A bronzöntési 
kát a

A cs, gy, ly, ny, sz, ty, kettőzése akár a szó- 
mun- tövében, akár asszimiláczió útján támad, rövi- 

magyarorszagi Beschorner-czég végezte; a dítve történik, tehát: öccse, memyW ÄfrdZ/ud 
negj meter magas,, faragott talapzat pátyi kő- mennyi, kalásszal, hattyú. 
bolkeszuit. 4. Az idegen szavakat, melyek közhasznúk-

odmezovasarhely legszebb térén, a Kossuth- tuak, magyarosan kell írni; az idegen tulajdon 
térén a varosházával szemközt állították fel a «evek úgy írandók, a mint az eredeti nyelv- 
szobrot. ben *

o. A régi családnevek a hagyományos írásmó 
dot tartják meg.

A nyelvünkben használatos, közkeletű
A magyar helyesírásnak számos olyan kérdése magyaros írását a következő példákban mn'at- 

volt, a melyet eddig végleg el nem döntöttek juk be :

Egymagában véve egyik sem elegendő, mert a ki- üti akadémia, Akadémia, akció!

maga alapul, mert vannak ige-alakok, melyekben f , l,g?, es fonev ’ ál melléknév), állat, Áltaj

ments, haltatok szavakban a helyesírás nem a ÜX’ amnesztla, amolyog, amortizál, amulett

ejtjük ki. ^ ^ * ""érint awzony\a,zn(a^T^hén.' thrí%us,'at%5a)!

N.gJ voll , következetlenség „ Összetett *Ä »S

kettozesebenis; némelyek hirdették aznap, azonban, azonfölűl!
a kétszer való kiírását az összetett mássalhang- Có ' ^ avval,

' Legnwobb voltTíZ2%l% Z%n t

===== ppEglSlri 
!■*

A magyar iskolai helyesírás,
szavak

szavak írásában. Sok an

bűnhődik, de

,
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Cár, céh, centiméter, cenzúra, cenzus, ceremónia, 
cikázik, ciklus, cilinder, cinikus, cinizmus, coboly, 
copf, csakhamar (más : csak hamar), csakis, csaknem 
i^inás: csak nem), csakugyan, csat, csatol, csattan, 
csattog, cseh, csekély, csend(esi v. csöndiescsengetyű 
1. csöngetyü. csepeg v. csöpög, csepp v. csöpp, cseppen 
v. csöppen, cseresznye v. cseresnye. csín. csinos, de 
röviden : csintalan, csíny. csíp. csípős, de röviden : 
csipked, csipet, csira, csoda i csuda . csodál (csudái), 
csoroszlya. csöngetyü v. csengetyű. csúcs, csúcsos, 
csúf. csúnya v. csúnya, csúszik, csúszó, de csuszkái, 
csúsztat, csügg. csügged, csűr fn.. csűr csavar.

által, ezelőtt, ezenkívül, ezentúl, Ezeregy éjtszaka, 
ezután.

Faggat, fáklya, fakultatív, falu, fanatikus, fanatizál, 
fanatizmus, fantasztikus, fantázia, fáradság a. m. 
fáradozás ; fáradtság a. m. fáradt állapot, fáradt volta 
vkinek. farizeus, fázis, február februárius), fedd : 
dorgál fed v. föd : beföd, takar), fekély, feketesárga, 
feküdj, feküdt, feküdni, fel v. föl (vö. föl stb.), felé 
1. fölé. Felföld iha a magyar felföld tulajdonneve, 
nagy betűvel; vö. Alföld;, feljebb 1. följebb, fellebbez 
1. föllebbez. felől p. észak felől, felül, p. Budán felül 
v. fölül), felőle i m stb.), Felvidék (nagy betűvel). 

Dagály, dara ászt, decentralizál, deduktív, definíció, Fenícia. fenn, fent, fennhangon stb. 1. fönn. fönt,
dékán, dekoráció. Dél-Amerika. delegáció, délelőtt, fennhangon stb.. fényű v. fenyő, fésű. fészer (más a
délután, déltájban, demokrata, demokrácia, démon. félszer . fiáker. fifika, fifikus, fikció, filantrópia,
demoralizál, detektív, diagnózis, diéta, difteritisz. filiszter, fillokszéra, filológia, filozófia, filozófus,
dij vö. íj), dikció. diktál.diktátor, diktatúra, dinárait. finánc. Firenze, fiskális.fizet, fizika, fiziológia, flegma,
dinamo-gép. direkt, diskreditál. diskréció. diskret. fogoly, fokhagyma, foldoz v. foltoz, folyik, folyam,

» a
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doktriner, dől. 1. dűl. drasztikus. Drezda, drogista. folyvást folyton, folytat, foszfor.fotográfus, fotográfia, 
dualizmus, liunántúl. a Dunántúl — mindig nagy fotografál. fő v. fői. föl v. fel: föl fogja venni nem
terűvel mint helvbatározó sem dunánrúl. hanem fölfogja venni . föld. fölé ; felé kétértelmű az írásban :
:nkábt Dunán túl csak a melléknév dunántúli. vö. az ajtó fölé kitűzték a zászlót s az ajtó felé közeled - 
Dunapari. de dunaparti. Duna-szabályozás, dimavíz. tünk . fölény más a fölény . löl i öl dobj a. föl-fölszáil
dunyha v. dunna. düh. dől v. dűl. dűlő, dülled. stb.. följebb, feljebb v. föllebb. főllebbez. fellebbez.
#5¾. k=Síí

ÄsflÄi5 sut. Beklekt.kus. eklézsia, eközben, el: el fogja rínm nem luggeszt, fül. r:..
elfogja vinni . elegancia, elégia, elégikus. el-el;ár a fülledt, fűzfa. -uzcs. fűzni, mzo, uze.. 
szája, el-elmosolyodik stb.. ellenben, ellentmond. Gally v. galy .gorilla, gesztikulál, gimnázium, gipsz, 
elöljáró, elődeim stb., először, elvan, elleszek nem gitár, gereblye, gólya, golyva, gombolyít, gomoly. -cg.
el van. el leszek . de : el van veszve, embrió, emellett. gót. gömbölyű. Göttinga. Gráf. grafikus, gramm,
emiatt., énhozzám. énnekem, énmiattam. ennélfogva. kb: gramm, epigramm, gulya, gulyás, gumi, gúnyb6 
envem ek v. envim ek . énen v. éppen, ép olv épp v. kunvhó. guta. guzsalv. gvardián.

etikett. Etna. Európa szerte, evangéliom v. evan-
gél:um. evvel, avval v. ezze.. azzal . exakt, excellen- Hadd menjek stb. de hagyd itt . Hága. ha; 
e.aás. expedíció, expressz, extenzív ezalatt, ez- hajcsár, halkkal v. hal kai. bábuéinál, halovány.

v.

ifi

:
101'

KP
fi

I*
; i;

II
Ül

I
!

(
& W

i

I1 in
i i

i: ii; ifi
Wt

: Ir
Eil

k

;mifi
fII

1 ii

. ». ■HfeMtfi.' őfi.^fi 
■ / '

i.v,1) .
■«J- ■■Wen

ifi

T.
I . 2

.

$

1

i

:

I

\\ X\ \\

V \ X/ \ \ \ i\ $\1 \ \\ Vl I \

*

■

■

r \■

3m

1

cí q



I ,

7

te- ä. 7,
I

X

-7#

' y .
M
w; .

I >-

I
7

.. ^
! ■-.]

*£

a
; a

I 4I
'€
:;>j

IP 1 n1 ; f-,
i

•i
-r

:i

:a
.¾ i
#

:

m I
: r:

>'I
;:

5

si

IsI

1
3#

I 7

'-
-:.¾

i :.
,-

.7

IW& TANULOK LAPJA. 413

7*

(inálló (nem önálló), önkent(es), önkénytelen, össz­
hang, összesség, össze, összevissza.

tanúskodás), tarsoly, tavai v. tavaly, tea. technika, 
technikus, tegnap, tennap; tegnapelőtt, teliozzád. 

Páciens, padlás, padló; más a palló, padmaly, fjólad’ ^általad, telegrafál, telegráf, telefonál, te-

a: iár ä ÄT5ÄÄSK F a spátriarkális, pátrónus v. patrónns, pattan, pattog, Tisza-szabalyozas, tiszavirág, tíz, tízszer; de röv. 
pauza, pazarol, pedagógia, pehely, pék, penitencia, ,lzet; *lze“’ Szf,n,e^?,tized’ tlz,es, topaz, torkol, tor- 
penzió, perszonálúnió, perzsa, pesszimizmus, pirá- k?lat, de torkollik, toszt tosztoz, tölcsér, tole(m), 
mis, pittypalatty, plakát, plasztika, pleonazmus, pléh, í°fg7?kere®’, tragédia, trakta, traktal, trikó, tromf,
plüss, plutokracia, poéta, poézis, poggyász (podgyász), u. ff f: tur’ turka1, tur°\tuss?b tu; Tubmgat tu"
polihisztor, pohkhnika, polip, pólya, polyva, poni ff röviden: tünemény tündér tüntet,
(ponni), porció, posta (posta), póz, pózol,' pozíció, fr^tetlen ; de rov. türelem, turbz tűz ;
pozitív, pöröly, praktikus, predestináció, predestinál, 'f rov: f zeb tüzes, tüzel, tűzni, tűzdel, tűzkőd , de 
prédikáció, prédikál, predikátum, pregnáns, preju- rov; tüzetes, 
dikál, premontrei, presbiter, prizma, produkál, pro- , Úgy. úgy, ugyancsak, ugyanis, úgyhogy, úgyis,
fesszor, próféta, prognózis, programra. progresszív, úgysem imás az úgy is. úgy sem), új, mn. újra,
proklamál, proklamáció, próza, prozelita, protekció. újabb; újság v. újság, ujj fn„ újonnan, ultimátum,
protektor. provízió, provizórium, puncs, pünkösd. unikum, úr, úri ; de röv. urak, uraság, ural, ural­

kodik. úszik, úszás, de úszkál, úsztat, út, útravaló, 
Ráció, radikális, ráspoly, rátartja magát, reakció, úti; de röviden utak, utas, utazik, utal, utalvány, 

realizál, realizmus, róbusz, recepció, redukál, refek- 
tórium. reflektál, reflektor, reklamál, reklám, rekord,

utánaim. utánnam), utca v. ucca, utoljára v. utójára, 
utolsó, V. utósó. utószor. uzsonna v. ozsonna, ügy, 

reknminál, rektor, remélni v. reményiem, rendkívül, ügyes, ügyetlen, ügyel, üszők: a tüzes üszők: üszög, 
rendszerint, reprodukál, restell (restel), részint, re­
torika. retteg, retten, rezervista, rí, rívás; ríkat, ri­
biszke, ritmus, rokokó, rokolya, róla(m stb.), roppan, 
roppant, rossz, rosszkor, rosszal, rothad v. rohad, 
rögtön, rőkönyödós, rúd, rúdon; de röv. rudat, 
rudas, rúg, rúgó; de röv. rugalmas, rum, rút, ru­
tin, rüh.

a gabonába, űz, űzni, űzés, de röv. üzelem, üzlet, 
üzen v. izén.

Vagyis, vaj, vajmi, vájjon, vakáció, vállal, vályog, 
vályú, varr (ige; var (főnév), Vásárhelyt (nem Vá­
sárhelyit), vazallus, vele (véle), Velence, verdikt, 
verseng, veszély, Vezúv, ví v. vív, vívás, vitt v. ví­
vott, vicc, viccel, vicces, víg. vígan, vígad, vígasztal.

Sablon, sál mem shawl), segél, segély, sehogy világszerte, víjog v. vijjog, virrad, viszálykodik, vissza,
sem, sehol sem. semmi sem, senki sem, nem se- visszás, vissza-visszanéz. vissza-visszatér, visszhang,
hogysem stb., de sohasem, sekély, selyem, sem v. viszonosság (vö. kölcsönösség), víz. vízen, vízi; de
se (de tiltásban csak se), semilyen (semmilyen), röv. vizet, vizes, vizez, vízió, vizitál, voks. vőfél
semmint középfok mellett; más a sem mint, reprü (vőfély), völgy, vulkán,
v. söprű, ser, 1. sör. seregély, sifon. sík, síkos, sík­
ság, sínyleni, síp, sípos, sípol, sir, sírban, sírok, zúg ige. zúgás, zúgó. zúz, zúzás, zúzódik, zűrzavar,
sírásó, sír, sírok, sírás; de röv. siralom, siránkozik, zsalu, zsálya, zsámoly, zsemlye, zsindely, zsiráf,
sirat, sirály, skála, skandál, smaragd, sóhajt v, sóhajt, zsöllye, zsúp v. zsupp.
sohanapján, sohasc(m v. sohse (so- e), sokall, som­
polyog, sovinista, sovinizmus, sör, Spárta, spekulál, 
spekuláció, stílus, stilisztika, stilizál, strucc, stub stiil, 
súg, súgó, de röv. sugalmaz, sugdos, sújt v. sújt, 
súly, süldő, sülni, súly, süllyed 
sűrít. Svájc.

Zafir, zefir. zenit, zöld, zöldell v. zöldek zug fu..

MOTOROS VASÚTI KOCSI.

A mai kereskedelmi élet legfőbb tényezői a 
közlekedési eszközök. A múltkoriban már meg­
emlékeztünk «A mai gyors közlekedés» czímű 
czikkiinkben a legnagyobb menetsebességről, 
melyet Németországban villamos-motoros kocsik­
kal a márienfelde—zosseni vonalon elértek; most

súlyod, sűrű.v.

Szabály, szaggat, szakáll v. szakái, szalag, száll 
(ige; szál főnév), szállás, szalmiák, szalon, szalonna, 
szalutál, szán (-ka, -kó), szarkazmus, szarkofág, szaru, 
szatíra, szatirikus, szecesszió, szegély, szegfű (más a 
székfű), szégyenleni v. szégyelleni, széjjel, szekundál, 
szembeszáll, személy,szeminárium, szenvedély, 
záció, szeparatizmus, szeptember, szerfölött, szerint 
szerte: 1. Európa szerte, országszerte, világszerte, szólam. Tudjuk, hogy ezek a leglassúbb közieke- 
szervilizmus, szféra, szfinx, szíj, szí, színi, szíttak, 
szívok (szívni, szívtak), szirup, szimfónia, szimmetria, 
szimpátia, szín, színes, színtelen, színlel, színez, szi- 
nekúra, színész v. színész, szít, szív. szíves : szives), 
szivattyú, szláv, Szlavónia, szlöjd, szocialista, szo­
cializmus. szofista, szofizma, szól. szólás, szólít, szo­
lidáris, szóló (ének stb.), szonett, szolid, szoprán, 
szósz, szőj, szőjön, szőtt, szőlő v. szellő, sztrájk szú, 
szubjektív, szuggerál, szultán, szuperintendens, szu­
verén, szűk, szűkül, de röv. szükség, szűnik v. szű­
nik, de csak röv. szünet, szüntelen, szüntet, szűr, 
szűrös, szűrni, szűrő, szűrődik ; de szüret, szűz.

Taksa, taktika, tálca (táca), talpalatnyi, tanulság vonatokon is szétválasztható legyen a személy­
it történetből vagy meséből: tanúság (tanúbizonyság. és teherárú-forgalom. Már 1894-ben, midőn az

szen- a helyiérdekű vasútakról akarunk egynéhány szót

dési eszközök, melyet gép hajt. Folytonos gúnyo­
lás és élezelődés a fizetésük.

Most a viczinális közlekedést gyorsabbá, ké­
nyelmesebbé teszik, még pedig a motoros vasúti 
kocsi által.

Az aradi és Csanádi egyesült vasútak egykori 
elnökigazgatója, Boros Béni volt az első, a ki 
nálunk gyakorlatilag foglalkozott azzal, hogy a 
csekély személy-forgalommal bíró helyiérdekű

e i
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higgyen, higgye stb., hím a) hímnem; b) hímes, Labad v. lábbad (könnybe lábad v. lábhad a sze- 
hjrnez. himnus, hipnotizál, hipnotizmus, hipnózis, fff ' ,labad v- föllábbad a beteg), labda, ládd-e 
hipocliondria, hír, híres, de röv. hirdet, hirtelen, lakk (a nemet Lack), lakmusz(-papiros), lakos (lakos) 
hisztérikus, hisztéria, híttarn, liínak, hím (hívtam lassanként, látatja nincs, le : le fogja szorítani (nem 
hívnak, hívni), híve, hívek, híven, hízik, hízó, hizlal’ ff&f szorítani), leány v. lány v, lyány, leheli v 
holnap (a nap), hónap (az év része), holnapután Iehf; leJJebb’ lég1(h le-lecsap, le-leszálí stb., lélekzik 
hólyag, homály, Homér v. Homeros, hónalj, hon fő- 7; leleSzlk’ lelknsmcret, lenn v. lent, lesz (2 szem 
név, honn, határozó szó ; del. itthon, otthon, hosszat í?sz 7: lesze1)’ llceum> bggat, likőr, likvidál, Lipcse' 
húg, húgom, hány (húnyom, hunyászkodik), húr! fra’ hfSraba> lóg, lógat, lógós, logaritmus, lőj, lőjön : 
huros, hurka, hús, húsos; de husvét, húz, onl ’ otb lutheránus, lyuk (ük): lyuggat (lyukgat)’
-'"'"«S'1"h'“1' h“s'M,'h,t'h6s'

ily, ilyen stf , imbolyog, impregnál, indiskréció,' .............. .... ...............
indiskret, indukál, indukció, induktív, inkognito 
inkompatibilis, inkorrekt, inkriminál, inkvizíció 
inspekció, mspekciós, intenzív, intrika, intrikus 
invázió mzultal, íny, ínyére, Ipoly, ír, írok, írás,’ 
írott; de rov irat, irodalom, irigy, irigyel, iskola, 
ismer (osmerj, istálló (istáló), Isten (de istenek, ál- 
istenek stb.) ítél, itthon (itthonn, vö. otthon, ottho- 
nos , ív, ivek, íves, íz, ízenként. íz, ízlés, ízletes, 
ízetlen, ízlel, ízen v. üzen. izraelita.

'

1

fi '
! -

1:

.
:

f
8
I

van), másnap, matrac, matric, matring
meg: meg fogja kapni, meg _____ ________ a
kapni, megvan írva), meg-megfogja, meg-megáll stb., 
mégis (ellentét): vö. még is (még most is), még 
pedig, megsem (ellentét): még sem (még most sem L 
megvan, megvolt, megvolna, meglesz, meglegyen 
(de meg van írva), mégy, 1. mész, méh.
melyik, mély, ment --------- , --------- - _cuuca
(nem mentt), meny (az anyós menye); menyecske 
menyasszony; de menny (cg, mennyország),

I - r ■ ■ ,, mennyezet (menyezet), mennykő, mennvoi

*-»■ teÄÄe ftT <«• * EiSÄt-ÄfSl
áltálunk, mibennünk, minekünk stb., miazma.’ mi­
előtt, míg. migrén, Mihály, miként, mikép, miköz­
ben, mikroszkóp, Milánó, millennium, millió, mil­
lióm, milliói, mily, milyen stb., mindamellett, mind­
annyi (nem mind annyi), mindaz, mindazok, mind- 
ffffuf1“'1' ez(ek)> mindezen, mindazáltal, mind­

mindennap, mindig v. 
mindjárt v. mingyárt, mind­

be mind a két, mind a három), 
mind össze), mingyárt 

: ' . minisz-
mtegy, mintha, misszió, misztérium, misz- 

. T j. mitlnkus, mithosz, mithológiai.
miután, mivelhogy, moh, Mohamed, mohamedán
múHWmnlf-’i m0n,fgrafif mosoly, motolla v. motóla,

• nagyob- 
ői. nőni : 

de röv. nyi- 
nyit, 

yoszolya. 
nyújt v. nyújt, 
(nyúl, nyúlik),

v. motring, 
írva (nem megfogjaa van

1

!
mell, mely, 

fölmentett, szabad, mentesI

menn
mennyország, 

me-i':É ív,
.

ÄSSiP j»-«*
im.

I Kabin, kádencia, kadét, kakaó, kakuk ; kakukkok 
kalendanom, kálvinista, kályha, kaméleon, kálvária

kai teli, karton, kaszinó, kassza, kataszter 
kategória katlioiikus, kaució. Kaukázus, 
kehely, Kelet-India, -ként;
-képp, képpen

V. Károly,
katas, azonáltal, mindamellett, 

v -kép képen fáökéí!t' iassanként’, kéh^mindk'^tr'T^’
I

ein

::

: i komoly, kompakt, kompendium, kompi Iái
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FEJTÖRŐ.
\ lg-ebrai kérdés

Keressünk olyan ke: jegyből álló szamot, melyeket 
na fordított sorban írunk 27-tel kisebb számot ka­
punk : a számjegyek összege 13.

Természetrajzi kérdés :

Mi a neve annak a növénynek, melynek magas, 
kopasz szárán szárnyasán hasogatott levelek vannak 
Május, júniusban megjeleni kis számú virágai fehé­
rek és emyós virágzatot képeznek : magvat fűszer 
gyanánt használják.

Fxeprejtvenv.

A - si ’
's A

# ta.

A
% . i

Megfejtési hatandó 1ÍK>3 április 5.
24. számban kőtök fejtörő kérdések megfejtése
Történelmi kérdé*: Quitos.
■ és.-2 se:: es 2 kettő . — Földrajzi kérdési 

Panuco. — Keprejtvény . Az nem merül el, a ki erejét 
ismeri.

MalhtuuitUi'.i

.

//•'.» -en hí cg: gr. W enckheim Erzsébet, Darvas
István, gr. Toidal&gi Mihály. Gram Fereccz. Briinaner 
Endre, Crok.ay László. Holes eh Gyula, Purpriger István. 
Mayercsák Gyula. Haasz Aladár. Zakár Jenő. Lieht 
Zoltán. Györgyei Adolf, Székely Endre. Oes:erre.ober 
Sándor. Als-eghy Zsolt, Popper József. Fürtös Lajos és 
Béla. Losoncon István. Eeldmann Aurél és Emil. Famos

•m
J':'-

A '.zegzárdi áll. főgimnázium (Eötvös József-ön- 
képzókori-e s márcziusi nagy nap emlékére ünne­
pélyt tartott szép számú közönség jelenlétében. 
A t-őrrd között Sc-helesznik Karoly VIEL o. t.. a kör 
elnöke hatásos beszédet tartott, Tóth Pál VTTT 
pedig Dúzs Sámuel VILI. o. t. 
szavalta el.

-4 pápai állami samtókcpzö intézel márczius 15-én 
ünnepélyt rendezett a következő műsorral: Bercsényi - 
nóta. Előadta a zenekar. Kuruez-dalok. Előadta az 
énekkar. Ünnepi beszéd. Felolvasta Kis J. Nemzet: 
dal. Petőfitől. Szavalta Bognár r. A jól sikerűit ün­
nepélyt a Himnusz zárta be.

Önképzőkört tudósítások. .4 io«, .er. magy. kir 
áll. főgvmniaüm (Kármán József-kön-ének «B» 
esop: rt:a 14-3 márezms 11-én ülést tartott. Szavai- 
tak : Muss.;:-.?ka Béla ő I. o. t.. r-chweitzer Dezső V.

t. Keks Andor V o. t. és Lehoczky István VI. 
o. t. — .4 rozmyéi áj. h. as. főgimnázium «Petőfi­
kor» -e eddig 1. rendes ülést tartott, melyeken a 
kör tagja: szavaltak, műveket olvastak fel s bíráltak. 
A kör páiyatételeket is tűzött ki. Ezek a kö retke­

in agyar sEabadságharczok e.s eredményeik 
1 '0 ' —1711-lg. A reg: varmegye bajai. Elbeszélés. 
Költő: elbeszeles.

o. t.
alkalmi költeményét

zők : A

.4 kis-hun-halaM főgimnázium , SzászKárolv-cm- 
ít z: kön -e l ooo márczius 15-én díszgyűlést tartott 

következő tárgysorozattal: Himnusz. Ének je az 
ifjúsági : nektár. Elnöki megnyitó. Tartotta Fülöp 
Sándor elnök:auar úr. (Faltra magyar>. szavalta 
Farkas Bela VIII. c . t. Bertám Lapos tanár úr fel­
olvasása, Pályaművek jutalmazása. Kurz ez dal. Enekle 
az énekkar. Novak József VHL t, szavalt. Záró- 
beszed. Tartotta Schick Károly VHL o. t. a!elnök. Del- 
osán a kör teljes számban Ki; Körösre randáit, hol 
Petőfi Sándor s.zorrát megkoszorúzták.

udapcsti B-.t : • . - -. . íB - >, äz
mar.z.us 15-én ünnepély: rendezett, melyen Halam! 
Sándor es Lehel István TUT. :. tanulok hazafias köl­
teményeket szavaltak. Benedek Maróé.. VITT, o. t.. az 

usagi kör elnöke az ünnep Jelentőségére'! emleke- 
meg. Sebestyén 3estei Y1Ú, c. i. pedig az úanep- 

ry- kapós: latban H. P.akoczy Ferenczet méltatta. 
Ezeken kívül az ifjúság daloskor* adott el: neha-v 
hazafias dalt

.4

Zi tt

igysz ibati fíáz . t . - " képzőhő öenvesen 
ünnepelte meg márczius 15-el. A műsor a kö vetkező 

.: Himnusz. Szavalta Mészáros Endre VTTT 0. t. 
ra magyar. Énekelte az énekkar. Elnök: beszéd, 

-art- ::a Ibrik Mihály. <Kossuth Lajos.» Énekelte az 
énekkar

.4

Mzr.-zous: dal. Felolvasta Nagy Peter VTTT 
-. t. <Tied vagyok, toed hazam.» Énekelte az ének­
kar «more .'» Tóth ÖKálmántól. Szavalta Lassú Lajos 

■ - o :. A doszgyúöést a rzozt: zoarta be.
4 jászben .. m kir. Mi fög n hi . ne:: fi ■ 

márczius 15-én diszgyúiest tartott, melyet a 
nusz» elhangzása után Vágó Janos alelnok nyi- 

:■ tt meg. Utána Vas János VIL o. t_ szavalt és Pén­
zé; Sándor VHL o. t. fel olvasott. Azután Schulhof 
-■"- zso 1 HL :. t. szavalt, A »-izzat» eleneklesevel

£. re

veget ért a.z finné;.
■a gr ári főgin,násiun, «Dayka-kőr 

• 15-ét nyilvánosan ünnepelte meg a következő
más rral lu 1 .... Nemzet: dal. Szavalta Janorti Géza 
•—ö o. t. É: reszt-:-. Erkel Gyula:». 1. Énekle az ifi. 

férfi négyes. Maró:: os 15-én Ábrányi Emiltől Sza- 
va.ta Farkas Ernő VL t. Ünnep: beszéd, mondta 
' z: nyi J. VTH. •:». t. Hermann mesei. Előadta az 
z.. zenekar. «Előre T ::. Kálmánt 1 Szavalta Ko 
va - hő. : :. Sír a Tisza Lányi Frno:o.

férfi nerve;. A szatcadsag ünnepén. 
Költemény. Kozma Andort-1. Előadták : 

üt-e-ay B.. Tompos E.. Soor D. Vili. o. tanúlók. 
- h-oz a Hortobágyon. Melodráma, zenekari kiséret- 
'-. e. o adta Bartakovöcs A. VHI. o. t. Indul 

e s» i ki

4: »-e m ar-

h'rama:

A -. i ■ " b : m «V :. smarty-
onképzőkor»-e márczius 15-nek emlekere sikerűit 

zafias innepélyt rendezett a következő műsorral: 
ct, . -Játszotta a főgimnázium: zenekar. Himnusz, 
-uzeterte a íőgimn. énekkar. Megnyitó beszéd. Mondta 

iczky Jenő önképzoko r: elnök. Talpra magyar .' 
Szavalta Koszival Vilmos VHI. o. t. Szerenád 
1' hskay brigadéros»-bvl. Előadták zongorakíséret 
me^et: hegedűn Friedmann Emil es E5ry Géza VIH.

tamil ók. Kuruczdalok. Énekelte a íőgimn. énekkar. 
Márczius 15. Ábrányi tó.. Szavalta Altom ann Frigyes 
' - :• t Népdal egyveleg. Játszotta a zenekar. »Égy 

gondolat . . .» Petőfitől. Szavalta Linksz Emil VIÍÍ.
Zongorán kísérte Chlarlek Henrik VH. o. t. 

dzo-zat. Rákóczi-indúló.

' -o : z

AZ ISKOLA VILÁGÁBÓL
Márczius 15.

. -td
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abad-csanádi egyesült vasutak» új gözmótorosAZ «
KOCSIJA.

SEEEE5 P5EBE5
magyar kir. államvasutak gépgyára készíti.

1

414 TANULÓK LAPJA. 26. szám.
(.Alföldi első gazdasági vasút»» épült, megpendí- zánt a vidék tüzelőanyag-viszonyaira való tekin­
tette az eszmét, hogy a személyforgalom gyorsabb tettel a megfelelő rostélylyal látták el, a hol 
lebonyolítására motorkocsikat alkalmazzanak, sokkal tökéletesebben ég el, mint pl. a lokomotív 
Kísérletezett is ilyenekkel, de mielőtt kedves tűzszekrényében s ennélfogva sokkal gazdaságo- 
tervet megvalósíthatta volna, elszólftotta a halál, sabban dolgozik amannál. Egy kilométernyi úton 

A vasuttarsasag vezetosege azonban az elhúnyt ha a motorkocsi csak magában jár, 3—4 fillérbe 
elnokigazgato nyomdokain haladt s az aradi és kerül a szén, ha pedig 2—3 mellékkocsi 
csanadi egyesült vasútak üzemében kezelt ,A1- hozzácsatolva, 6 fillér ára szenet fogyaszt

Egyik képünkön bemutatjuk ,.t . koe.it, me- ta”“tó° ,6ek6"?™i-ú

lyet tavaly májusban mitek át a forgalomnak. 4 motórkoc.ih«, melybe, rende.erint

az

van

még

ÖANULCK APJA. 415
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Dezső, Schleicher Ferencz, Barthodeiszky Antal, Ordódy 
László, Szemző István, Fleischl Sándor, Pinkóczy 
László, Gutmann Ottó, bogszeghi László József, Wettin 
Jenő, Reinei János, Bótli Imre, Holländer Sándor,

íss as ítsaa stas . arJr' ^Baranyai Zoltán, Dobránszky Ede, Limbek Béla, t ref°“y egyikea világirodalom legszebb es legérde- 
br. Villan! Lajos, Krausz Marczi, Taubinger Zoltán, kesébb müveinek, í arkasszemet néz benne a hanyatli’> 
Eisler Dezső, Böhm Béla, Deutsch Sándor, Székács kelet-romai birodalom pogány társadalma a még for- 
György, Rácz Károly, ifj. Kohn E.. György Lajos, rongásban lévő új. keresztény szellemmel, s a két ellen- 
itj. Mikula Lajos, Mándy Zoltán. ' tétes világfölfogás folytonos súrlódásából az érdek-

A kitűzött könyvjutalmat (Legouvé : Az olvasás feszítő események egész sora fejlődik. Hypatia, a nagy­
művészete) Schleicher Ferencz debreczeni előfizetőnk műveltségű görög leány, az alexandriai pogány bölcsé- 
nyerte meg. szet utolso képviselője, áldozatul esik egy utczai zavar­

gásnak, melyet a felbujtogatott csőcselék támaszt, s 
vele bukik el örökre a görög sok istenség eszméje is 
Zsidók és keresztények, barbárok és görögök szaka­
datlan torzsalkodása közt folyik a cselekvény melynek 
színesen megrajzolt eseményeit művészi keretbenmmmm. mmssm

katlan, harczias felhívást, a nélkül, hogy erre a páros ml'vel.odestortenetl kép is tarkítsa, 
viadalra bárkit is buzdítanánk. Iía akadna vállalkozó, Ezek mellett folytatni fogjuk Szívós Jiéla rajzait a 
ám tudassa czímét, s mi közölni fogjuk H. M.-mel. — majmok életéből, s közlésre várnak Jászai Rezső dr 
Fohász, A búrokhoz. Két kis versikéjét elolvastuk, érdekes és értékes útirajzai 
de a legjobb akarat mellett sem adhatjuk ki lapunk 
legközelebbi számában, no de meg az utána következők­
ben sem, mert - éretlen kis portékák. Valóképpen nem 
is tudjuk, hogy miért kellett megszületniük. A tanár tu­
sokkal nagyobb tiszteletet erdem el, hogysem ilyen verses 
felköszöntőt készítsenek az ő tiszteletére. A búrok hősies­
sége eltéveszti a czélját, ha a lírai versek számát ilyen­
félével szaporítja. Még várjunk, édes fiam. — T. J. A rovatok maradnak a régiek, s a mennyiben 
(Budapest), 1. Alighanem rosszul írta a nevet, mert lapunk szellemével megegyezik, a fontosabb' napimmmmm mimmm
jelenik meg, azt mi nem tudhatjuk. ‘3. Azokra csak ? ifjúságnak írnak ; elegendő biztosíték nekünk arra. 
későbben kerül a sor. 4. Füzetekben már nem kap- hoSy a ma" melyet az olvasók szívébe elhintünk 
ható, csak kötetekben. I—IV. kötet jelent meg az termékeny talajra fog találni.

eltalálta. visszamenőleg az I-ső félévre is előfizetniük.

A Tanulók Lapjának előfizetési ára:
Egész évre 0 kor. tiO fill.
Fél - 4 « 80 «
Negyed « 2

A fordított regény szerzője Kingsley Károly a. 
regény czíme :

Hypatia.

SZERKESZTŐI TELEFON.

Az irodalomtörténet, a magyar történelem, a föld­
rajz és természettudományok köréből hasznos isme­
retterjesztő czikkeket hozunk, melyek az iskolai ta­
nulmányokkal szoros összefüggésben vannak, s a 
melyek az újabb kutatásokra is különös figyelmet 
fordítanak.

OLVASÓINKHOZ.
” 40 «srnmmmmmm

Az utolsó lantos.)
Tinódi Sebestyénnek, a XVI. század vándor hegedő­
sének változatos élettörténetét dolgozta fel benne 
író, közbe szőtte a kor történetét, főleg az irodalom 
képet, melynek egyik képviselője Tinódi Sebestyén 
a hazáját és nemzetét lángolón szerető lantos volt

bizalommal fordulunk lapunk olvasóihoz, hogv a 
" Tanulók Lapja«-t ismerőseik között terjeszszék?' 

__ _________ A « Tanulók Lapja« szerkesztősége.

Az ifjúságnak alkalmat nyújtok
pénzkeresésre, amit valamely jótékony czélra szánhat­
nak. Gyűjtsenek elhasznált magyar levélbélyeget, 

. •?. krajezáros és Ili fii' ,res kivételével . ezrét 20 kraj- 
czarjaval, Vaczi-kin iit 30. 111. 3 . bélyegbeváltó.

iiz

FSANKLIN-TÁR8UUT NYOMDÁJA.

J

TANULOK LAPJA
A KÖZÉPISKOLAI IFJÚSÁG SZÁMÁRA

SZERKESZTI

k
GAAL MÓZES

FŐGIMNÁZIUMI TANÁR.

KIADJA A F RAN KLIN-TÁR S U L AT

2,

1903

TIZED! K ÉVED ETÁM

II. FÉLÉV

#
BUDAPEST

FRANKLIN-TÁRSÜLAT
MAGYAR ÍROD. INTÉZET ÉS KÖNYVNYOMDA.

416 TANULÓK LAPJA.
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